FUNERAL LITURGY

Brother Cosmas Vu, FSC
(Tuan Van Vu)

Tuesday, January 4, 2022
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Napa, California







Brother Cosmas Vu, FSC
(Tuan Van Vu)

Born: August 7, 1929, Vietnam
Entered Novitiate: July 20, 1949
Received habit: September 4, 1949
Final vows: July 12, 1959

Died: December 21, 2021, Napa, CA

ASSIGNMENTS:

09-1951 Scholasticate, Vietnam, Student

1953 Dalat, Vietham, Teacher

1955 Nha Trang, Vietnam, Teacher

1957 Saigon, Vietnam, Teacher

1963 Mytho, Vietnam, Teacher

1967 Tan Dinh, Vietnam, Teacher

1971 Thailand, Supervisor

1978 West Catholic HS, Philadelphia, PA, ESL Program
08-1990 Transferred from Baltimore to San Francisco District




Welcome: Brother Fortunat Phong, FSC
San Jose Community

RITE OF RECEPTION

Presider: Dear friends in Christ,
in the name of Jesus and of his Church,
we gather to pray for our brother, Cosmas,
that God may bring him to everlasting
peace and rest.

We share the pain of loss,
but the promise of eternal life gives us hope.
Let us comfort one another with these words:

“If we have died with Christ,
we believe that we shall also live with him.
We know that Christ, raised from the dead,
dies no more;
death no longer has power over him.”
(Romans 6:8-9)

Presider: May the Father of mercies,
the God of all consolation, be with you.

All: And with your spirit.

(The coffin is sprinkled with holy water as a symbol
of his baptismal commitment.)

Presider: In the waters of baptism
Cosmas died with Christ and rose with him to new
life.
May he now share with him eternal glory.

(The pall is placed on the coffin, and the coffin is
processed to the front of the chapel.)



Opening Hymn:

Kim Long
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LITURGY OF THE WORD
Opening Prayer
First Reading: Wisdom 3: 1-6, 9
Responsorial Psalm

Hoang Khanh
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Second Reading: Romans 6: 3-9 (Vietnamese)

Are you unaware that we who were baptized into Christ
Jesus were baptized into his death? We were indeed buried
with him through baptism into death, so that, just as Christ
was raised from the dead by the glory of the Father, we too
might live in newness of life.

For if we have grown into union with him through a death like
his, we shall also be united with him in the resurrection. We
know that our old self was crucified with him, so that our
sinful body might be done away with, that we might no
longer be in slavery to sin. For a dead person has been
absolved from sin. If, then, we have died with Christ, we
believe that we shall also live with him. We know that Christ,
raised from the dead, dies no more; death no longer has
power over him.

Gospel Acclamation:
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Al - le - lu - ia, al -le - lu-ia, al - le - lu - ia.

Verse: | am the Resurrection and the life, says the Lord;
whoever believes in me will never die.

Gospel: John 6: 37-40
Homily

Prayers of the Faithful



LITURGY OF THE EUCHARIST

Offertory Song
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Sanctus:
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Text: ICEL, © 2010
Music: A Community Mass, Richard Proulx, © 1971, GIA Publications, Inc.

Memorial Acclamation:
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Music: A Community Mass, Richard Proulx, © 1971, 1977, GIA Publications, Inc.



Great Amen:
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Music: A Community Mass, Richard Proulx, © 1971, 1977, GIA Publications, Inc.
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The Lord’s Prayer
Agnus Dei:
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Communion Song:

L&i kinh cida Thanh Phanxic6é Assisi

Lm. Kim Long
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Prayer after Communion

Eulogy
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FINAL COMMENDATION

Presider: Our brother Cosmas has fallen asleep in Christ.
Confident in our hope of eternal life,
let us commend him to the loving mercy of our Father,
and let our prayers go with him.
He was adopted as God’s son in baptism,
and was nourished at the table of the Lord;
may he now inherit the promise of eternal life,
and take his place at the table of God’s children
in heaven.
Let us pray also on our own behalf
that we who mourn and are saddened
may one day go forth with our brother
to meet the Lord of life when he appears in glory.

The coffin is incensed while the following is sung:
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Text: In Paradisum, © 1985, ICEL
Tune: OLD HUNDREDTH, LM; Louis Bourgeois, ¢.1510-1561



Prayer of Commendation

Presider:

All:

Presider:

All:

Presider:

All:
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Into your hands, Father of mercies,

we commend our brother, Cosmas,

in the sure and certain hope that,

together with all who have died in Christ,

he will rise with him on the last day.

We give you thanks for the blessings

which you bestowed upon Cosmas in this life:
they are signs to us of your goodness

and of our fellowship with the saints in Christ.

Merciful Lord,

turn toward us and listen to our prayers:
open the gates of paradise to your
servant and help us who remain

to comfort one another with assurances
of faith, until we all meet in Christ

and are with you and with our brother,
Cosmas, forever.

We ask this through Christ our Lord.

Amen

Eternal rest grant unto Cosmas, O Lord.
And let perpetual light shine upon him.
May he rest in peace.

Amen!



Presider: May the peace of God,
which is beyond all understanding,
keep your hearts and minds
in the knowledge and love of God
and his Son, our Lord Jesus Christ.

All: Amen!
Presider: Go in the peace of Christ.

All: Thanks be to God.

The burial service will occur at a later date.
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qua, hém nay, va ngay mai Xin vang, Me day

con hai tiéng "xin véang hém nay, tudng lai, va suét ddi.
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